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Avant-propos 
L‘ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale 
d’organismes nationaux de normalisation (comités membres de I’ISO). L’élaboration 
des Normes internationales est confiée aux comités techniques de I’ISO. Chaque 
comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du comité technique 
créé A cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non gouverne- 
mentales, en liaison avec I’ISO, participent également aux travaux. 

Les projets de Normes internationales adoptés par les comités techniques sont soumis 
aux cornites membres pour approbation, avant leur acceptation comme Normes inter- 
nationales par le Conseil de I’ISO. Les Normes internationales sont approuvées confor- 
mément aux procédures de I’ISO qui requièrent l’approbation de 75 % au moins des 
comités membres votants. 

La Norme internationale I S 0  4342 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 184, 
Syst6mes de traitement de l’information se rapportant B l’automatisation industrielle. 

L‘attention des utilisateurs est attirée sur le fait que toutes les Normes internationales 
sont de temps en temps soumises B révision et que toute référence faite A une autre 
Norme internationale dans le présent document implique qu’il s’agit, sauf indication 
contraire, de la dernière édition. 

0 Organisation internationale de normalisation, 1985 O 

Imprime en Suisse 
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N O R M  E I NTE R NATIONALE IS0  4342-1985 (FI 

Commande numérique des machines - Données d’entrée 
des processeurs CN - Langage de référence de base pour 
programme de pièce 

O Introduction 

0.1 Généralités 

0.1.1 Un programme de pièce est un ensemble ordonné d’ins- 
tructions dans un langage et un format permettant d‘obtenir la 
génération et le contrôle d’opérations à exécuter par une com- 
mande numérique (CN). Les instructions du langage sont trai- 
tées séquentiellement en deux phases, processeur et post- 
processeur. La phase processeur est complètement indépen- 
dante de celle de la machine commandée numériquement, et la 
phase post-processeur tient compte des caractéristiques de la 
machine et du système de commande numérique. 

0.1.2 La commande numérique s’applique à de nombreux 
types de machines, mais le langage défini dans la présente 
Norme internationale a été étudié principalement pour les 
machines-outils à commande numérique. Désormais, les mots 
((coupe)) ou ((outil)) et les mots ((pièce usinée)) ou ((pièce)) sont 
utilisés dans la description du langage afin d’indiquer à la fois 
I’élément actif et  I’élément traité. Bon nombre de mots réservés 
du langage dérivent également de la terminologie d‘usinage. 

0.1.3 La présente Norme internationale est en partie indicative 
et en partie définitive afin de permettre aux utilisateurs simples 
et aux utilisateurs potentiels de discuter et  de définir leurs 
besoins avec les fournisseurs. La description de la syntaxe for- 
melle du langage a été incluse afin d‘aider les exécuteurs. 

0.1.4 Le langage décrit dans la présente Norme internationale 
est un langage de référence (LR). I l  a été divisé en ((pages)) logi- 
ques selon le type d‘instruction ou de possibilité, afin que cha- 
que page logique soit une unité d’un nouveau travail de norma- 
lisation. Chaque page logique doit être identifiée convenable- 
ment comme appartenant A un noyau ou à un module de 
l‘ensemble du langage de référence. 

0.1.5 La sortie d‘un processeur (CLDATA, terme dérivé de 
l‘expression ((cutter location data)) qui signifie ((données sur la 
position de l’outil de coupen) est également une entrée post- 
processeur, et fait l‘objet de documents de normalisation dis- 
tincts. La définition de CLDATA comporte effectivement le lan- 
gage du programme de pièce nécessaire pour utiliser les possi- 
bilités du post-processeur; les normes de CLDATA (voir 
I S 0  3592) sont la principale source de référence pour cette par- 
tie de l‘ensemble du langage. 

0.1.6 Quelques processeurs peuvent avoir une interface avec 
les processeurs de technologie d’atelier. La partie de l‘ensemble 

du langage qui contient l’utilisation de la technologie d’atelier 
sera décrite dans l’additif de la présente Norme internationale. 

0.2 Langage de référence de la commande 
numérique 

0.2.1 Le langage de référence (LR) de la commande numéri- 
que ICN) est un langage adapté aux problèmes, développé 
pour l‘usinage des pièces. Il est semblable aux langages de pro- 
grammation scientifiques, et contient un grand nombre de leurs 
facilités et une grande partie de leurs possibilités de calcul. En 
outre, le LR pourvoit à la fois à la description des formes et à 
celle des commandes des mouvements de la machine. 

0.2.2 Le LR est écrit en lignes et, dans le but de décrire le LR, 
le niveau de communication adopté est l’étape manuscrite de la 
programmation. II n’y a pas de caractère spécial pour la fin de 
l‘instruction, mais il existe un caractère spécial pour signifier 
qu’une instruction se poursuit sur la ligne suivante. La descrip- 
tion du LR est différenciée des règles pour la représentation du 
LR sur divers supports tels que les cartes perforées ou des ban- 
des de papier, grâce à ce concept. Les règles de représentation 
du LR sur cartes perforées sont données en annexe A.  La des- 
cription de la syntaxe du langage de référence est donnée en 
annexe B. 

0.2.3 Le LR est un langage symbolique, c‘est-à-dire qu’une 
entité peut recevoir ce nom symbolique, l’entité est référenciée 
ultérieurement dans le programme de pièce par ce nom symbo- 
lique. Pour d’autres valeurs que les valeurs arithmétiques, un 
nom symbolique ne peut normalement pas être utilisé. 

0.2.4 A la différence des langages de programmation scientifi- 
ques, il n’y a pas d’associations de type explicite ou implicite 
dans le LR. Le type de l’entité est déterminé par le type d‘ins- 
truction dans lequel l‘entité est définie. 

0.2.5 Le type arithmétique d‘entité a toujours une valeur 
réelle, c‘est-à-dire qu‘il est une représentation approximative 
d‘un nombre réel. II a à la fois une partie entière et  une partie 
fractionnaire et il peut ne représenter qu‘un certain nombre de 
chiffres les plus significatifs du nombre, selon la mise en 
œuvre. 

0.2.6 Un trait significatif du LR est la possibilité d’cremboîte- 
ment)), par laquelle une entité peut être définie entre parenthè- 
ses au lieu d’utiliser un nom symbolique. 
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IS0 4342-1985 (FI 

1 Objet et  domaine d’application 

La présente Norme internationale définit un langage symboli- 
que de niveau supérieur de programmation de pièce, traité par 
un calculateur numérique pour produire un programme- 
machine de commande numérique. 

Ce langage s’applique principalement aux machines-outils à 
commande numérique. C‘est un langage de référence, ce qui 
ne veut pas nécessairement dire que l’ensemble du langage doit 
être rendu effectif. Des parties, ou ((sous ensembles)) du lan- 
gage pourront être rendus effectifs pour s’adapter à des cir- 
constances particulières. 

2 Références 

IS0  646, Traitement de l’information - Jeu IS0 de caractbres 
codés B 7 éléments pour l’échange d’information. 

IS0  841, Commande numérique des machines - Nomencla- 
ture des axes et des mouvements. 

IS0  3592, Commande numérique des machines - lnforma- 
tions de sortie des processeurs CN - Structure logique let 
mots majeurs). 

IS0  4343, Commande numérique des machines - hforma- 
tions de sortie des processeurs CN - Eléments mineurs des 
enregistrements de type 2 (instruction post-processeur). 

3 Système de coordonnées 

3.1 
du système de coordonnées du LR. 

La Norme internationale IS0 841 est la base de dbhi t ion 

3.2 Le système normal de coordonnées est un système carté- 
sien rectangulaire à sens direct lié à une pièce placée sur une 
machine et aligné avec les glissières linéaires principales de la 
machine. Le sens positif du mouvement d’un composant de la 
machine est celui qui provoque un accroissement positif de la 
dimension sur la pièce à usiner. 

3.3 Dans le LR, les axes de référence du système de coordon- 
nées sont A’, Y et Z. Ils sont utilisés dans la description d’une 
pièce à usiner; on suppose que la pièce à usiner est immobile, 
avec l’outil ou l’outil de coupe se déplacant relativement au 
système de coordonnées de la pièce à usiner, que cela soit vrai 
ou non pour le fonctionnement réel de la machine CN. 

3.4 En spécifiant des angles dans un plan, le sens positif est 
le sens trigonométrique et l‘axe de référence est indiqué comme 
suit : 

I Plan 1 Axe de référence I 
X Y  X 1 E 1 :  

3.5 
partir de l‘axe de référence. 

Le sens positif de l’angle est le sens trigonométrique à 

3.6 
males de degré. 

Les angles sont exprimés en degrés et en fractions déci- 

3.7 La sortie du processeur (CLDATA) utilise les mêmes con- 
ventions que le LR; les coordonnées de sortie se réfèrent à un 
point de référence sur un outil de coupe (habituellement le cen- 
tre de la pointe) relativement au système de coordonnées de la 
pièce à usiner utilisé dans le programme de pièce. 
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IS0 4342-1985 (F) 

4 Structure de langage 

4.1 Commentaires généraux 

4.1.1 Sémantique générale 

Les chiffres et les lettres sont utilisés pour créer des nombres et des mots-clés non signés qui, conjointement avec des caractères et 
des caractères spéciaux, peuvent être utilisés pour créer des identificateurs, des labels et des chaînes ' l e  caractères littéraux. Toute 
combinaison valable, si elle existe, peut être utilisée pour établir une instruction, et un nombre d'instrLctions arrangé dans un ordre 
spécifique constitue un programme de pièce. 

4.1.2 Sommaire 

lettres, voir 4.2; 

chiffres, voir 4.3; 

caractères spéciaux, voir 4.4; 

caractères, voir 4.5; 

symboles pour délimiteur littéral, voir 4.6; 

chaînes de caractères littéraux, voir 4.7; 

nombres non signés, voir 4.8; 

mots-clés, voir 4.9; 

identificateurs simples, voir 4. IO; 

identificateurs, voir 4.11; 

labels, voir 4.12; 

instructions, voir 4.13; 

emboîtement, voir 4.14; 

programme de pièce, voir 4.15. 

4.1.3 Limites 

Aucune. 

4.1.4 Syntaxe 

k < structure de langage > : : = { , [ < lettres > < chiffres > < caractères spéciaux > < caractères > 
< symbole pour délimiteur littéral > < chaîne de caractère littérale > 
< nombres non signés > < mots-clés > < identificateurs simples > < labels > 
< instructions > < emboîtement > < programme de pièce > ] } 
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IS0  4342-1985 (FI 

4.2 Lettres 

4.2.1 Sémantique 

Les lettres n'ont aucune signification particulière, étant utilisées pour former des mots-clés, des identificateurs simples, des chaînes 
de caractères ou des labels. 

4.2.2 Limites 

Aucune. 
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4.3 Chiffres 

4.3.1 SBmantique 

Les chiffres n’ont aucune signification particulière, étant utilisés pour former des identificateurs simples, des nombres non signés, des 
chaînes de caractères ou des labels. 

4.3.2 Limites 

Aucune. 

4.3.3 Syntaxe 

<chi f f re> : :  = 011/21314151617)8/9 
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4.4 Caractères spéciaux 

4.4.1 Sémantique 

Les caractères spéciaux sont utilisés en tant qu'opérateurs pour créer des expressions arithmétiques et en tant que caractères de 
ponctuation (ou séparateurs) dans les instructions. Lorsque des caractères spéciaux sont utilisés dans des chaînes de caractères litté- 
raux, ils sont traités comme des caractères sans signification syntaxique. 

+ - * / t opérateurs arithmétiques (voir 5.2). 

) parenthèse fermée, utilisée comme un séparateur de label d'instruction (voir 4.1 1) ou en connection avec la paren- 
thèse ouverte pour des emboîtements. 

parenthèse ouverte, utilisée avec la parenthèse fermée dans des indices, des emboîtements ou des arguments de 
fonction. 

, point décimal. 

( 

= 

/ 

signe égal, utilisé pour assigner une entité à un nom. 

barre oblique, utilisée comme séparateur entre un mot-clé majeur et le reste d'une instruction. 

virgule, utilisée comme séparateur entre les éléments d'une instruction. 

deux points, séparateur de label d'instruction (voir 4.1 1 ) .  

dollar ou autre caractère de monnaie, utilisé pour associer les instructions et délimiter le début d'un commentaire. 

point virgule, utilisé comme séparateur d'instruction. 

apostrophe, utilisée pour délimiter une chaîne de caractères. 

, 

: 

$ 

; 

' 

Le caractère-espace n'a aucune signification sauf dans les chaînes de caractères. 

4.4.2 Limites 

Aucune. 

4.4.3 Syntaxe 

<caractèrespécial> : :  = - 1 . 1  + l * l / l , l  = l ( l ) l $ l T ~ ;  
NOTE - $ est donné comme exemple d'un caractère de monnaie national. 
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4.5 Caractères 

4.5.1 Sémantique 

Un caractère est une lettre, un chiffre ou un caractère spécial ou un autre caractère valable. 

4.5.2 Limites 

Aucune. 

4.5.3 Syntaxe 

< caractère > : : = < lettre > 1 < chiffre > 1 < caractère spécial > 1 < autre caractère valable > 

NOTE - Les autres caractères valables n’ont aucune signification 8 l’intérieur du langage mais sont néanmoins considérés comme entrées valables. 
Ces caractères ne sont pas définis autrement dans la présente Norme internationale. Ils devraient &re traitables par l’exécution spécifique et être choi- 
sis à partir des jeux de caractères définis par I’ISO 646 et I‘ISO 840. 
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4.6 Symbole pour délimiteur littéral 

4.6.1 Sémantique 

L‘apostrophe est utilisée au début et a la fin d’une chaîne de caractères littéraux pour indiquer l’étendue du champ de la chaîne de 
caractères littéraux. 

4.6.2 Exemple 

PARTNOI’VALVE HOUSING’ 

4.6.3 Limites 

Aucune. 

4.6.4 Syntaxe 

<symbole pour délimiteur littéral > : : = ’ 
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4.7 Chaîne de caractères littéraux 

4.7.1 Sémantique 

Une chaîne de caractères littéraux peut être utilisée dans des instructions pour un texte, ou dans des instructions post-processeur tel- 
les que INSERT pour passer une information spéciale au post-processeur à travers la CLDATA. L' ?nsemb8e des caractères autorisés 
n'est pas limitéà l'ensemble des lettres, chiffres et caractères spéciaux définis dans la présente Norr le irterriationale. Dans une chaîne 
de caractères littéraux, tous les caractères spéciaux sont traités comme des caractères simples sans : ign fication syntaxique. 

4.7.2 Exemple 

P1 = POINT/O,O,O 'COMPONENT DATUM' 

4.7.3 Limites 

Aucune. 

4.7.4 Syntaxe 

k < chaîne de caractères littéraux > : : = <symbole pour délimiteur littéral > [ < caractère > ] 
<symbole pour délimiteur littéral > 

NOTES 

1 

2 

3 

4 
l'annexe A),  se continue sur la ligne suivante sans nécessité d'un caractère monétaire. 

5 

La syntaxe de la chaîne de caractères littéraux implique que la chaîne vide est permise. 

Les caractères espace sont significatifs. 

Une remarque (commentaire) suivant un simple ou un double caractère monétaire n'est pas nécessairement une chaîne de caractères délimitée. 

Une chaîne de caractères littéraux non terminée par une apostrophe fermée avant une limite de ligne arbitraire (par exemple la colonne 73 de 

Une apostrophe est représentée par deux apostrophes dans une chaîne de caractères délimitée par des apostrophes. 
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